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Інформаційний простір української діаспори США у контексті збереження рідної мови як основи національної ідентичності

Мова є нерозривним елементом побутування народу, зв’язаним із його мисленням. Дослідження у цій сфері є важливими, оскільки це питання стає чимраз актуальніше у глобалізованому світі. Тим переконливішим для нас фактом є питання охорони української мови, хоча б зважаючи на тривалу традицію її існування. Особливо це важливо для тих, хто презентує себе за кордоном як українець: знати, де земля батьків, де їх коріння.
У минулому важливою функцією української мови була інтеграція з етнічною батьківщиною тих українців, котрі перебували за її межами в силу різних обставин: репресій, еміграції до різних країн у пошуку кращого життя. Із здобуттям Україною незалежності мова стала виконувати функцію безпосереднього спілкування із гостями з України, переймаючи, хоча і неохоче, живі форми українського мовлення. Поруч із захопленням омріяним суверенітетом з’являється усвідомлення того, що багатовіковий лінгвоцид на українських землях не міг пройти без наслідків, а тому породив безліч проблем, які часто порушувалися на сторінках періодики українців США. 

Аналіз україномовної періодики США дає підстави стверджувати, що українська мова, як правило, збереглася практично «чистою» (правда, дещо «застигла» на лексичному та граматичному рівнях поч. ХХ століття), і досі розглядається як корінна (тобто належить до «основних цінностей», описаних Дж. Смоличем у працях «Культура й освіта у плюралістичному світі» і «Основні цінності та культурна ідентичність») [4].

Передусім, чимало друкованого матеріалу торкається мовних питань як таких: ролі української мови в долі нашого народу, її особливостей, необхідності шанувати тощо. Загальна тенденція цих публікацій полягає в наступному: мова – носій національних традицій, а в сьогоднішній політичній атмосфері – ще й засіб втримання національної самобутності, національного обличчя. Період становлення України як незалежної держави вимагає об’єднання усіх конструктивних та творчих сил українського народу, незалежно від країни проживання, задля відродження та укріплення національної свідомості як основи пізнання рідної історії, культури, традицій у більшості українців. У газеті «Свобода» вміщено статтю Василя Ящуна, українського науковця, перекладача, поета, професора Пітсбургського університету, у якій автор стверджує, що брак національної свідомості завжди пов’язаний із незнанням і невживанням рідної мови. В історії України уже було чимало періодів, коли занепадала національна свідомість, а з нею – і потенціал української нації. «Мова – не лише засіб спілкування. […] Вона зв’язується зі складовими елементами національно-психічної цілісності людини. […] Цей мовний елемент не існує, наче щось відокремлене в людині, з прикметами акцидентальних функцій, але як щось суттєве, що проникає у сферу національних змістом духу й інтелекту людини. Він просякає історію, традицію та різновиди культури і, просякаючи їх, з’єднує міцніше, в один національний скарб. Без цього мовного чинника згадані цінності були б обмізерені у великій мірі» [3].
Незважаючи на багаторічне фізичне віддалення від історичної батьківщини, занурення в іншомовне середовище, українська мова у спільноті нашої діаспори у США в хорошому стані і є репрезентатором стану побутування українців за кордоном у хронологічному розрізі. Будь-які інтерферентні ефекти (не без наслідків впливу англійської мови, середовища) зрозумілі через тривале проживання україномовних носіїв у чужомовному оточенні. Модифікація української мови є складовою природної еволюції мови, що розуміється як сукупність будь-яких змін у ній, здійснених від часу поселення перших емігрантів на американській землі. Таким чином, це ексклюзивна державна мова для представників української діаспори в США. 

Чимало публіцистичного матеріалу українців діаспори присвячено аналізу мовної ситуації на материковій Україні, адже дописувачі вбачають прямий зв’язок між відродженням живої української мови на її етнічній батьківщині із оновленням такої у середовищі емігрантів. Ні для кого не секрет, що більшість з них послуговується правописом та мовленням, що їх винесли із минулого століття наші предки, покидаючи береги рідної землі. З одного боку, така мова уникла зросійщення, зберегла традиції мовної практики, а з іншого – не мала змоги розвиватися в межах українського ареалу, тобто певним чином «застигла» на якомусь етапі. Тому становлення національної мови в Україні для представників діаспори має велику вагу. Вони вітали спроби Л. Кучми розмовляти українською, принаймні публічно. Другий Президент України наполіг на тому, щоб українську мову зробити єдиною державною. Редакція «Свободи» вміщує статтю репортерки з AssociatedPress, яка відзначає, що його «кучмівська мова» є «прикладом лінгвістичної дилеми, перед якою стоять мільйони людей колишнього СРСР. Після багатьох років національного поневолення, мови відроджуються, незважаючи на невдоволення окремих громадян» [2, с. 1]. І процес цей протікає дуже нелегко, але початки українізації наприкінці ХХ століття були добрі. Віктор Ющенко, ставши Президентом України, навіть видав Указ з приводу виконання конституційних норм щодо всебічного розвитку і функціонування української мови як державної. Проте прямих конкретних напрямів реалізації документа сформовано не було. Це з часом призвело до суперечливих здоровому глузду явищ. Відомий правозахисник з діаспори Аскольд Лозинський, перебуваючи у Києві на Світовому Конгресі Українців, вказує на «зухвале ставлення у Києві до української мови», «на Хрещатику українську мову можна почути хіба з уст діапорчан» [1]. 

У діаспорній пресі багато проводиться паралелей із їхньою історичною та новою батьківщиною. США вважається класичною країною імміграції. Іммігранти з усього світу стали причиною не тільки кількісного збільшення населення (завдяки чому країна набула космополітичних рис), а й збагачення нової батьківщини своєю культурою, національними рисами ведення справ, побуту, освіти, релігії, переймаючи, у свою чергу, особливості американського світогляду, у якому віками акумулювалася полі культурність, демократизм, свобода совісті і вибору. Американська, та й канадська спільноти тільки вітають входження нових культурних здобутків до існуючого суспільства. У багатьох випадках держави закріплюють концепцію багатомовності на рівних правах, тобто хоча в Америці і представлено цілий калейдоскоп націй і мов, їм усім надано право існувати та розвиватися, однак державною й офіційною є одна англійська мова, першість якої гарантує закон. Проте адміністративна система США жодним чином не зобов’язує вживання державної мови у приватному житті, в українських організаціях, не втручається у домашнє виховання дітей і не закликає до того, щоб вони забували мову своїх батьків. Через таку ліберальну політику мультикультуралізму, а відповідно – підтримку української ідентичності американською державою, ми сьогодні можемо говорити про українців у США як невід’ємну (не втрачену) складову української нації.

Як бачимо, боротьба за українську мову сьогодні іде по обидва боки океану. Аналіз україномовної періодики США свідчить про наскрізний месидж усіх друкованих матеріалів, з якого випливає, що обов’язок кожного представника української нації незалежно від соціального чи професійного становища, віросповідання, місця перебування, громадянства – дорожити і берегти рідну мову.
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